
	
  
Below	
  are	
  15	
  randomly	
  selected	
  sets	
  from	
  the	
  120	
  stimuli	
  sets	
  used	
  in:	
  
	
  
Eva	
  Wittenberg,	
  Martin	
  Paczynski,	
  Heike	
  Wiese,	
  Ray	
  Jackendoff,	
  &	
  Gina	
  Kuperberg.	
  
Light	
  Verbs	
  Make	
  Heavy	
  Work:	
  An	
  ERP	
  Study	
  of	
  Processing	
  an	
  Argument	
  Structure	
  
Mismatch.	
  
	
  
The	
  full	
  set	
  of	
  stimuli	
  is	
  available	
  from	
  the	
  first	
  author	
  (eva.wittenberg@tufts.edu).	
  
	
  
The	
  first	
  version	
  of	
  each	
  set	
  is	
  the	
  German	
  original	
  in	
  Subject-­Object-­Verb	
  word	
  order,	
  while	
  
the	
  second	
  version	
  (in	
  square	
  brackets)	
  is	
  the	
  English	
  translation	
  in	
  English	
  word	
  order.	
  The	
  
first	
  italicized	
  noun	
  in	
  each	
  set	
  makes	
  the	
  sentence	
  Non-­Light,	
  the	
  second	
  noun	
  makes	
  it	
  Light,	
  
and	
  the	
  third	
  noun	
  makes	
  it	
  an	
  Anomalous	
  construction.	
  The	
  critical	
  verb	
  (underlined)	
  is	
  the	
  
same	
  for	
  each	
  construction	
  in	
  a	
  set.	
  Note	
  that	
  often,	
  the	
  Anomalous	
  construction	
  is	
  acceptable	
  
in	
  the	
  English	
  translation.	
  Please	
  refer	
  to	
  the	
  manuscript	
  for	
  further	
  specifications	
  of	
  the	
  
sentences.	
  

	
  
1. Die	
  Sonne	
  strahlte	
  durch	
  die	
  Kirchenfenster.	
  Als	
  der	
  Pfarrer	
  dem	
  Brautpaar	
  

die	
  Ringe/den	
  Segen/die	
  Predigt	
  gab,	
  ertönten	
  die	
  Kirchenglocken.	
  
[The	
  sun	
  was	
  shining	
  through	
  the	
  church	
  windows.	
  When	
  the	
  priest	
  finally	
  
gave	
  the	
  rings/the	
  blessing/the	
  sermon	
  to	
  the	
  wedding	
  couple,	
  the	
  church	
  
bells	
  rang.]	
  

2. Die	
  Nobelpreis-­‐Verleihung	
  ging	
  dem	
  Ende	
  zu.	
  Als	
  der	
  Preisträger	
  gerade	
  die	
  
Medaille/den	
  Vortrag/die	
  Hymne	
  hielt,	
  klickten	
  die	
  Fotoapparate.	
  
[The	
  nobel	
  price	
  ceremony	
  was	
  coming	
  to	
  an	
  end.	
  While	
  the	
  laureate	
  was	
  
holding	
  the	
  medal/the	
  speech/the	
  hymn,	
  the	
  cameras	
  were	
  clicking.]	
  

3. Die	
  Pensionärin	
  war	
  ziemlich	
  fit	
  für	
  ihr	
  Alter.	
  Als	
  sie	
  am	
  Samstag	
  einen	
  
Apfelkuchen/einen	
  Spaziergang/ein	
  Kinderlied	
  machte,	
  pfiff	
  sie	
  munter	
  vor	
  
sich	
  hin.	
  
[The	
  retiree	
  was	
  pretty	
  well	
  in	
  shape	
  for	
  her	
  age.	
  While	
  she	
  was	
  making	
  an	
  
apple	
  cake/a	
  walk/a	
  children’s	
  song	
  on	
  Saturday,	
  she	
  was	
  whistling	
  
agitatedly.]	
  

4. Die	
  Studentendemonstration	
  war	
  die	
  größte	
  in	
  Jahrzehnten.	
  Während	
  der	
  
Medizinstudent	
  ein	
  Banner/eine	
  Rede/ein	
  Gespräch	
  hielt,	
  warfen	
  seine	
  
Kommilitonen	
  Steine.	
  
[The	
  students’	
  demonstration	
  was	
  the	
  biggest	
  in	
  decades.	
  While	
  the	
  medical	
  
student	
  was	
  holding	
  a	
  banner/a	
  speech/a	
  conversation,	
  his	
  fellow	
  students	
  
were	
  throwing	
  stones.]	
  

5. Der	
  Professor	
  wollte	
  eine	
  Lebensversicherung	
  abschließen.	
  Bevor	
  die	
  
Bankberaterin	
  ihm	
  eine	
  Broschüre/eine	
  Beschreibung/eine	
  Schwierigkeit	
  gab,	
  
hatte	
  er	
  ihr	
  seine	
  Finanzen	
  gezeigt.	
  
[The	
  professor	
  wanted	
  to	
  buy	
  life	
  insurance.	
  Before	
  the	
  bank	
  teller	
  gave	
  him	
  
a	
  brochure/a	
  description/a	
  difficulty,	
  he	
  had	
  shown	
  her	
  his	
  finances.]	
  

6. Der	
  Vertrag	
  sollte	
  heute	
  unterschrieben	
  werden.	
  Bevor	
  der	
  Notar	
  den	
  
Anwesenden	
  einen	
  Kugelschreiber/eine	
  Zusammenfassung/das	
  Kernproblem	
  
gab,	
  war	
  er	
  offen	
  für	
  Fragen.	
  



[The	
  contract	
  was	
  to	
  be	
  signed	
  today.	
  Before	
  the	
  notary	
  gave	
  the	
  attendees	
  a	
  
pen/a	
  summary/the	
  main	
  problem,	
  he	
  was	
  open	
  for	
  questions.]	
  

7. Die	
  Studentin	
  wollte	
  zu	
  Weihnachten	
  nach	
  Hause	
  fliegen.	
  Als	
  sie	
  am	
  vierten	
  
Advent	
  ihre	
  Schulfreunde/ihre	
  Vorbereitungen/ihre	
  Flugbuchung	
  traf,	
  stahl	
  
ihr	
  jemand	
  das	
  Flugticket.	
  
[The	
  student	
  wanted	
  to	
  go	
  home	
  for	
  Christmas.	
  When	
  she	
  met	
  her	
  
friends/preparations/flight	
  booking	
  on	
  the	
  fourth	
  Sunday	
  of	
  Advent,	
  
someone	
  stole	
  her	
  ticket.]	
  

8. Die	
  Eingeborenen	
  kamen	
  mit	
  den	
  Siedlern	
  zusammen.	
  Während	
  der	
  alte	
  
Mann	
  das	
  Reitpferd/das	
  Gespräch/die	
  Vorwürfe	
  führte,	
  schützten	
  ihn	
  seine	
  
Söhne.	
  
[The	
  indigenous	
  people	
  met	
  with	
  the	
  settlers.	
  While	
  the	
  old	
  man	
  guided	
  the	
  
horse/the	
  conversation/the	
  reproach,	
  his	
  sons	
  were	
  protecting	
  him.]	
  

9. Das	
  Ehepaar	
  stritt	
  sich	
  unausgesetzt.	
  Während	
  die	
  Gattin	
  heimlich	
  einen	
  
Liebhaber/eine	
  Entscheidung/eine	
  Schwangerschaft	
  traf,	
  räumte	
  der	
  Gatte	
  
die	
  Konten	
  leer.	
  
[The	
  couple	
  was	
  fighting	
  without	
  a	
  pause.	
  While	
  the	
  wife	
  was	
  secretly	
  
meeting	
  a	
  lover/a	
  decision/a	
  pregnancy,	
  the	
  husband	
  was	
  scooping	
  out	
  the	
  
bank	
  accounts.]	
  

10. Die	
  Mutter	
  entdeckte	
  das	
  Feuer	
  zuerst.	
  Bevor	
  sie	
  panisch	
  das	
  Kind/die	
  
Flucht/das	
  Feuer	
  ergriff,	
  weckte	
  sie	
  noch	
  ihren	
  Mann.	
  
[The	
  mother	
  discovered	
  the	
  fire	
  first.	
  Bevor	
  she,	
  in	
  panic,	
  seized	
  the	
  child/the	
  
escape/the	
  fire,	
  she	
  first	
  woke	
  up	
  her	
  husband.]	
  

11. Das	
  Flugzeug	
  war	
  bereits	
  hoch	
  über	
  den	
  Wolken.	
  Als	
  die	
  Stewardess	
  einen	
  
Kaffee/eine	
  Ansage/ein	
  Gespräch	
  machte,	
  ging	
  gerade	
  die	
  Sonne	
  auf.	
  
[The	
  airplane	
  was	
  already	
  high	
  in	
  the	
  sky.	
  When	
  the	
  stewardess	
  made	
  an	
  
announcement/a	
  coffee/a	
  conversation,	
  the	
  sun	
  was	
  just	
  rising.]	
  

12. Im	
  Gefängnis	
  gab	
  es	
  viel	
  Gewalt.	
  Weil	
  der	
  Häftling	
  ein	
  Messer/einen	
  
Streit/eine	
  Strafe	
  hatte,	
  schritten	
  die	
  Wärter	
  ein.	
  
[There	
  was	
  a	
  lot	
  of	
  violence	
  in	
  the	
  prison.	
  Since	
  the	
  prisoner	
  had	
  a	
  knife/a	
  
fight/a	
  penalty,	
  the	
  wardens	
  intervened.]	
  

13. Die	
  Operation	
  war	
  gut	
  verlaufen.	
  Als	
  der	
  Patient	
  Blumen/Besuch/Gespräche	
  
bekam,	
  freute	
  er	
  sich.	
  
[The	
  surgery	
  had	
  gone	
  well.	
  When	
  the	
  patient	
  got	
  flowers/(a)	
  visit/(a)	
  chat,	
  
he	
  was	
  happy.]	
  

14. Niemand	
  wollte	
  auf	
  der	
  Party	
  tanzen.	
  Erst	
  als	
  ein	
  junger	
  Mann	
  die	
  
Cocktails/den	
  Anfang/einen	
  Kuss	
  machte,	
  trauten	
  sich	
  die	
  anderen	
  Gäste.	
  
[Nobody	
  wanted	
  to	
  dance	
  at	
  the	
  party.	
  Only	
  when	
  a	
  young	
  man	
  made	
  the	
  
cocktails/a	
  start/a	
  kiss,	
  the	
  other	
  guests	
  had	
  the	
  heart.]	
  

15. Der	
  Geiger	
  war	
  ein	
  schrecklicher	
  Besserwisser.	
  Aber	
  obwohl	
  er	
  oft	
  
Kritik/Geige/Noten	
  übte,	
  war	
  er	
  nicht	
  besser	
  als	
  seine	
  Kollegen.	
  
[The	
  violinist	
  was	
  an	
  awful	
  know-­‐it-­‐all.	
  But	
  even	
  though	
  he	
  often	
  practiced	
  
critique/violin/sheet	
  music,	
  he	
  was	
  not	
  better	
  than	
  his	
  colleagues.]	
  	
  


